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TERMINI E CONDIZIONI DI VENDITA

1. PRINCIPI GENERALI DEL CONTRATTO

1.1 Bell Microproducts S.r.l. (in seguito definita anche “B.M.”) venderà al
Compratore ed il Compratore acquisterà le Merci e/o la licenza di
Programmi Software e/o la fornitura di Servizi (insieme in seguito definiti
anche “prodotti”) in conformità ad ogni Offerta di B.M. che sia dallo
stesso accettata, o a qualsiasi Ordine del Compratore che sia stato
accettato da B.M., nell’osservanza, in entrambi i casi, delle presenti
Clausole contrattuali.

1.2 Nessuna modifica delle presenti Condizioni, né indicazioni o avvisi forniti
prima della sottoscrizione dell’Ordine, sarà vincolante salvo che non sia
espressamente concordato in forma scritta da un Funzionario di B.M. a
ciò espressamente autorizzato.

1.3 Qualora la fornitura di prodotti, sia soggetta a particolari disposizioni
legislative, è responsabilità del compratore ottenere ogni necessaria
autorizzazione. B.M. presterà la propria cooperazione al compratore, se
richiesta, al fine di ottenere tali permessi, a spese del Compratore.

1.4 Nella misura in cui i prodotti includano beni materiali o immateriali
oggetto di diritti di proprietà intellettuale di terzi o concessi in licenza a
B.M. da terzi, qualunque licenza fornita dalla vendita di tali Merci, licenza
di Programmi Software o fornitura di Servizi sarà limitata alla predetta
licenza data da terzi e condizionata alla sottoscrizione di tali licenze o di
altri accordi da parte del Compratore così come richiesto da terzi . Il
Compratore si conformerà ai termini ivi indicati.

1.5 Il compratore si obbliga a comunicare a terzi acquirenti quanto previsto
nel punto precedente rendendosi responsabile per conseguenze
derivanti dalla violazione dei termini di licenza, accordo o consenso
inclusi ogni perdita, danni, costi e spese sostenuti da B.M..

1.6 Le disposizioni del presente contratto rimarranno efficaci anche dopo la
cessazione dell’efficacia del Contratto per qualunque ragione.

2. VENDITE ONLINE – ONLINE TRANSACTION SERVICE (OTS)

2.1 L’accesso all’OTS è a discrezione di B.M. (che potrà recedere in
qualsiasi momento dall’OTS senza alcuna responsabilità nei confronti
del Compratore) e riservata ai dipendenti del Compratore a B.M.
notificati (nelle forme dal Compratore preferite) come responsabili OTS
per il Compratore (d’ora in avanti denominati anche “utenti autorizzati”).
Gli utenti autorizzati saranno forniti di una password di sicurezza che
non potranno rivelare a soggetti terzi. Ogni utente autorizzato deve
essere in possesso delle conoscenze derivanti da una formazione
specifica, affinché sia in grado di accedere in modo competente all’OTS.

2.2 Il compratore deve informare tempestivamente B.M. qualora a) sia stato
effettuato un uso non autorizzato dell’OTS b) la password di sicurezza
sia stata rivelata a soggetti terzi e/o c) il compratore non voglia più porre
in essere alcun accesso all’OTS.

3. ESECUZIONE DELLA VENDITA DI PRODOTTI ED ASPETTI
CONNESSI

3.1 L’ordine sarà accettabile solo se ricevuto per iscritto, e sarà considerato
accettato da B.M. se confermato in Forma Scritta da un Rappresentante
Autorizzato o se B.M. inizierà ad eseguire tale Ordine, considerando tra i
termini suddetti quello verificatosi per primo.

3.2 B.M. si riserva il diritto di apportare ogni modifica ai prodotti che non
incida materialmente e negativamente sulla qualità e sul funzionamento
o che sia necessaria al fine di rendere i prodotti conformi ad ogni
requisito di sicurezza o di legge applicabile.

3.3 Tutte le specifiche, dettagli e informazioni concernenti i prodotti contenuti
nei Cataloghi hanno il solo scopo di informare e guidare il Compratore,
ai sensi del 2° comma dell’art. 1522 c.c., e sono suscettibili di modifiche
da parte dei produttori o dai sub-fornitori senza necessità di preavviso.

3.4 La Bolla di Accompagnamento o la fattura accompagnatoria (ove
presente) costituiranno documento vincolante in riferimento alla quantità,
qualità e descrizione di ogni specificazione per ogni prodotto venduto,
salvo il caso in cui, entro il termine di sette giorni dal ricevimento della
Bolla di Accompagnamento o della fattura, il Compratore con avviso
Scritto contesti la sua accuratezza e motivi dette contestazioni.

4. PREZZO

4.1 Il prezzo dei prodotti sarà il prezzo offerto da B.M. o, ove non venga
offerto nessun prezzo, (o un prezzo già offerto non sia più valido), il
prezzo pubblicato sul listino di B.M. alla data di accettazione
dell’Ordine. Tutti i prezzi offerti sono validi per soli ventiquattro ore, a
partire dalla data di ricevimento dell’Offerta da parte del Compratore,
trascorse le quali l’offerta viene ritenuta non più vincolante, salvo
indicazione diversa sul listino o sull’offerta stessa.

4.2 B.M. si riserva il diritto, dandone avviso al Compratore in un qualunque
momento precedente la consegna, di aumentare il prezzo dei prodotti
in modo da riflettere:

� modifica delle date di consegna su indicazioni del Compratore; o

� qualunque modifica delle quantità o delle specificazioni in relazione ai
prodotti richiesti dal Compratore; o

� qualunque ritardo causato da istruzioni del Compratore o
l’inadempimento da parte del Compratore dell’obbligo di fornire a B.M.
informazioni o istruzioni adeguate.

4.3 Salvo nel caso in cui sia diversamente disposto, i prodotti sono forniti da
B.M. sulla base dei prezzi di fabbrica. Nel caso in cui B.M. accetti di
consegnare i prodotti in un luogo diverso dai propri locali, il Compratore
sarà tenuto a pagare tutti gli oneri sostenuti da B.M., compresi anche, a
titolo esemplificativo, quelli per il trasporto, l’imballaggio e
l’assicurazione.

4.4 Il prezzo esclude qualunque imposta sul valore aggiunto e ogni altra
imposta che può essere di volta in volta applicata, che il Compratore,
sarà altresì tenuto a pagare a B.M..

4.5 Il Compratore pagherà il prezzo dei prodotti entro il termine stabiliti di
volta in volta, a prescindere dal fatto che la consegna o la fornitura
abbia avuto luogo e la proprietà delle Merci non sia stata trasferita al
Compratore per fatto a lui imputabile, quale ad esempio il mancato ritiro
della merce. Il termine di pagamento del prezzo costituirà un termine
essenziale. Ricevute dei pagamenti verranno emesse solo su richiesta
del Compratore.

4.6 Il pagamento avverrà per mezzo di bonifico bancario o altro mezzo di
pagamento direttamente ed esclusivamente sul conto corrente
specificato sulla fattura emessa da B.M.. Il pagamento sarà ritenuto
essere stato effettuato nel momento in cui nel conto di B.M. risulterà
irrevocabilmente accreditata la somma dovuta.

4.7 Nel caso in cui il Compratore non adempia all’obbligo di effettuare il
pagamento alla data stabilita B.M. potrà :

� trattenere ogni pagamento fino a quel momento effettuato dal
Compratore;

addebitare al Compratore gli interessi dal momento della violazione

accertata e fino all’effettivo soddisfo, calcolati sull’importo non pagato,

nei termini di cui al D. Lgs 231 del 9.10.2002
� addebitare al Compratore per il loro intero ammontare ogni eventuale

costo sostenuto da B.M. in relazione alla riscossione delle rimanenti
somme di denaro dovute a B.M. dal Compratore.

� Chiedere il risarcimento di ogni danno conseguente.
4.8 Il Compratore effettuerà tutti i pagamenti nella moneta in cui il prezzo è

denominato nella relativa fattura, senza poter eccepire alcuna preventiva
eccezione.

5. CONSEGNA

5.1 La fornitura di Servizi sarà effettuata da B.M. nel modo e nel luogo
concordato tra le parti.

5.2 Nel caso in cui i prodotti debbano essere consegnati a rate, ciascuna
consegna costituirà un autonomo Contratto e la mancata consegna da
parte di B.M. di una o più delle rate, in violazione delle presenti Clausole
o ogni reclamo da parte del Compratore in relazione ad una o più rate
non darà diritto al Compratore di considerare il Contratto come risolto.

5.3 Ogni ricevuta di consegna relativa ai prodotti sarà conclusiva se firmata
da un dipendente, un rappresentante o un agente del Compratore.

5.4 B.M. non risponderà di alcun danno che sia stato cagionato alle Merci
e/o al Software durante il trasporto o che comunque poteva essere
rilevato alla consegna durante l’attività di verifica ed ispezione.

6. PASSAGGIO DI PROPRIETÀ E DEI RISCHI

6.1 Il passaggio di proprietà avverrà all’Atto della consegna delle merci al
trasportatore e quindi presso il magazzino di B.M. Le garanzie di cui
sopra sono riconosciute da B.M. alle seguenti condizioni:

� B.M. non sarà in alcun modo responsabile per qualsiasi difetto dei
prodotti forniti derivanti dal disegno, modello o specificazione forniti dal
Compratore;

� B.M. non sarà in alcun modo responsabile, dopo il passaggio del
rischio al Compratore, relativamente ai prodotti per le seguenti
circostanze: usura, danni di natura dolosa o colposa, negligenza,
alterazione o riparazione di Merci e/o di Programmi Software senza
l’approvazione Scritta di B.M., mancata osservanza delle istruzioni del
produttore o di B.M. (sia orali che Scritte), uso o trattamento dei
prodotti senza alti standard di attenzione;

� B.M. non sarà responsabile per ogni perdita, danneggiamento o
diffusione di dati contenuti nei prodotti riconsegnati a B.M. per
qualsiasi ragione. Esclusivamente il Compratore in caso di riconsegne
a B.M. è tenuto ad adottare tutte le procedure precauzionali di back-
up, compresi, ma senza limitazione, il tenere copie di back-up di tutti i
dati e la rimozione di dati confidenziali;

� La garanzia si applicherà agli articoli riparati o ai pezzi di ricambio per
un periodo di due mesi.

6.2 Il Compratore riconosce che i prodotti richiedono un accurato
trattamento e immagazzinamento e garantisce che verranno incaricati
solo dipendenti o agenti competenti per maneggiarli e che essi,
nell’eseguire quanto precede, si atterranno alle istruzioni fornite da B.M..
Qualora il Compratore dovesse violare la presente Clausola, B.M. non
sarà ritenuto in alcun modo responsabile rispetto alle garanzie previste
nel contratto.
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6.3 Il Compratore farà in modo che tutte le targhette con le avvertenze e le
istruzioni relative alle Merci e/ ai Programmi Software non vengano
manomesse e/o rimosse prima che tali Merci e/ Programmi Software
siano venduti o comunque trasferiti a terzi e che verranno registrati tutti i
numeri di serie di Merci e/ di Programmi Software ed assicurerà che
siano tenute registrazioni appropriate in modo tale che le Merci e/o i
Programmi Software possano essere rintracciati anche se presso terzi. Il
Compratore consentirà a B.M. di accedere con forme ordinarie ed usuali
a tali registrazioni.

6.4 In caso di eventi di forza maggiore B.M. dovrà darne comunicazione
scritta al Compratore per:

� risolvere od annullare il contratto ed annullare tutte le licenze d’uso del
software;

� sospendere ogni consegna o fornitura del prodotto;
� sospendere ogni garanzia ed ogni assistenza fornita;
� richiedere che ogni somma sia immediatamente dovuta a B.M.;
6.5 B.M. sarà responsabile nei confronti del Compratore per ogni perdita

economica o danno o costi o spese che derivino al Compratore da o
siano connessi alla fornitura di prodotti o all’uso o la rivendita degli stessi
solo ed unicamente con riferimento a quanto espressamente stabilito
nelle presenti Clausole.

7. RESI DEI PRODOTTI

7.1 I Resi di prodotti (d’ora innanzi solo “Resi”) devono essere dapprima
concordati ed accettati da B.M., che rilascerà a sua sola discrezione
un’autorizzazione di Reso Merce (RMA) numerata. I Resi devono essere
inviati a B.M. solo con l’imballo originale del produttore completo in ogni
sua parte o con imballo protettivo di pari o superiore qualità; sarà a cura
di B.M. l’organizzazione del ricevimento dei Resi.

7.2 B.M. si riserva il diritto di addebitare al Compratore una penale pari al
10% del costo dei Prodotti, comunque per un minimo di euro 30 (trenta)
qualora i Resi non fossero effettuati nel rispetto della clausola 7.1.

8. PRIVACY

8.1 Tutte le informazioni che verranno a conoscenza sia di B.M. che del
Compratore con riferimento alle operazioni disciplinate dal presente
contratto dovranno essere trattate come confidenziali. Troverà
applicazione la Legge sulla privacy.

9. MANLEVA

9.1 Qualora il Compratore dovesse ricevere una richiesta o pretesa da parte
di un terzo il quale contesti che i prodotti, o comunque il loro uso o la
loro rivendita, violino un diritto di privativa (brevetto, diritto d’autore,
disegno o marchio) del terzo, B.M. deve manlevare il Compratore ,
purchè tale pretesa sia giudizialmente accertata. E’ fatto salvo il caso in
cui la domanda del terzo sia relativa a disegni, modelli, informazioni o
indicazioni tecniche fornite dal Compratore o comunque sia relativa ad
un uso dei prodotti fatto dal Compratore o comunque nell’interesse di
quest’ultimo in violazione delle istruzioni date da B.M..

9.2 Il risarcimento di cui sopra non potrà in alcun caso eccedere quanto
versato a B.M. dal Compratore a titolo di prezzo.

9.3 B.M. avrà il diritto esclusivo per organizzare le difese relativamente alla
suddetta domanda o pretesa del terzo e avrà il diritto di condurre i
negoziati finalizzati ad una transazione,

9.4 Il Compratore, a sue spese, dovrà usare la massima diligenza
nell’assistere B.M. nell’organizzazione delle difese nelle sopradette
vertenze o nei suddetti negoziati

9.5 Fatto salvo il caso in cui il Compratore venga condannato al pagamento
di una qualsiasi somma con un lodo o sentenza esecutiva e non
soggetta ad appello, il Compratore non dovrà pagare o comunque
risolvere con transazione la causa cominciata dal terzo, senza aver
ottenuto preventivamente il consenso dato in Forma Scritta da un
Rappresentante Autorizzato di B.M., che comunque non potrà negare il
suddetto consenso in mala fede;

9.6 Il Compratore dovrà astenersi dal compiere una qualsiasi attività che
possa pregiudicare il diritto al risarcimento del danno da parte del
Compratore, in forza di una polizza assicurativa che eventualmente
fosse stata fatta dal Compratore o da B.M..

9.7 B.M. avrà il diritto di ricevere ogni e qualsiasi importo che il Compratore
dovesse recuperare da un terzo con riferimento alle suddette pretese e
pertanto il Compratore deve immediatamente informare B.M. della
possibilità di risarcimento contro terzi e deve attivarsi per ottenere il
suddetto risarcimento;

9.8 Senza pregiudizio ai doveri previsti dalla legge a carico del Compratore ,
B.M. avrà il diritto di richiedere al Compratore di porre in essere degli atti
finalizzati a ridurre o comunque a contenere i danni patiti dal Compratore
per i quali B.M. potrebbe essere responsabile in forza della presente
manleva;

9.9 Il Compratore deve informare immediatamente B.M. di una qualsiasi
domanda o pretesa di un terzo con riferimento a quanto sopra. ed in
particolare dovrà comunicare tempestivamente a B.M. ogni fatto che
possa comportare responsabilità di B.M., al fine di consentire una
corretta e tempestiva difesa;

9.10 Le pattuizioni contenute nelle precedenti clausole rimarranno valide e
vincolanti anche successivamente alla risoluzione del presente
contratto, qualunque ne sia la causa.

10. VARIE

10.1 Il Compratore sarà il solo responsabile per l’esecuzione di tutte le
formalità ed attività richieste dalla legge e dai regolamenti per
l’importazione delle Merci nel paese di destinazione e/o per
l’autorizzazione all’uso del Software nel paese di destinazione e/o per la
fornitura dei Servizi nel paese di destinazione e per il pagamento delle
eventuali imposte, tasse e dazi doganali.

10.2 Il presente contratto viene regolato per quanto qui non espressamente
disposto o disciplinato dalla legge italiana, Non troverà applicazione
alcuna la Convenzione di Vienna.

10.3 Il Compratore dichiara di assoggettarsi alla giurisdizione italiana. Il foro
esclusivamente competente viene individuato in quello di Milano. Le
decisioni giudiziarie predette saranno valide e vincolanti tra le parti e
passibili di esecuzione anche in altri paesi.

10.4 Il presente Contratto sarà valido a partire dalla data di sottoscrizione a
tempo indeterminato fatta salva la disdetta di una delle parti con
preavviso di mesi 1 (uno). Non si applicherà ai rapporti in corso alla data
di sottoscrizione..

Lì, ________________ , __________________
(luogo) (ora)

° ° °

Bell Microproducts S.R.L. Il Compratore
(Il Procuratore)

________________
_

Secondo quanto previsto dagli articoli 1341 e 1342 del codice civile il
Compratore dichiara espressamente di conoscere ed accettare le seguenti
Clausole: 1.2 – 1.3 – 1.4 – 1.6 – 2.1 – 3.4 – 4.2 – 4.7 – 5.4 – 6.1 – 6.2 – 6.4 –
7 (tutte) – 9.2 - 10 (tutte).

Bell Microproducts S.R.L. Il Compratore
(Il Procuratore)

________________
_

Si autorizza al trattamento dei propri dati personali ai sensi della Legge sulla
Privacy 196/2003.

Il Compratore

_________________

1 Marzo 2005


